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Here
ZZ  (koko) 2727 (konata)

Unwanted children
my words
freeze.

Come

I want to place

you

on my warm

fingertips

butterflies in the winter.

The sun

pale as a moon

shines here as well

in this land

where we save our difference

LENRWFEE (nozomarenai kodomotachi)

FLOEE (watashi no kotoba)

HE %, (kooru)

$T (kite)

FAlZE = 7=y (watashi wa okitai)

nhbnkrz » (negawarenu kora)

HDZEDIZD (ano kotonoha no)

1 (sayu)

Z & (koyo)

42 7-L (suetashi)




to the end.

H77-% (anata wo)

FDIHT=-7=H 1y (watashi no atatakai)

g%c12 (yubisaki ni)

ZniE, (fuyu no chou)

KF% (taiyou)

Ao & 5125 < (tsuki no youni awaku)

ZZTHHE L (koko demo kagayaku)

Z o#Z (kono chi ni)

FEIZF =B DE WA S (watashitachi ha

watashitachi no chigai wo mamoru)

Bht) £, (owari made)

HHNEH% (agakimi wo)

HDOHT-7-1F L (ano atatakeshi)

7=72 9 2~ (tanasue he)

5P DTS5 (mifuyu no tefu)

o (hi)

DEDIT EHIE L (tsukino goto ahaku)

Zi7-H 0N % (konata mo hikaru)

Z D252 (kono tsuchi ni)

BOBLOHITEIZS (onora no wake

maboru)

HlF < &~ (ageku sahe)
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Poem of Emigration

The objects see me come
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barefoot

I give them their freedom again

my bed that wanted to be my bed o b0 LD

my table
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like the walls of childhood.
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You wanted to collect me.
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I Escape to the Smallest Thing

I escape to the smallest thing
the eternity of the moss
moist

finger-sized

from childhood

till now.

I Gulliver

lay my face in this moss
I stand up

Gulliver

whose stride

goes beyond the frontier of this land.
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No Time for Adventure

When your suburbs are the ends of the
world

you know the smell

you place the letters next to each other
they open

and you go in

not

into breadth

into a different narrowness.

Out of your door

And then where to?

Don’ t you make yourself at home
like everyone else

lonely

like everyone else

in the jaws of the tiger?

No, there is no time
For adventure.
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“Silence and Exile”

Unlosable exile

you carry it with you
you slip into it
folded labyrinth
desert

pocket sized.
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